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Qadr (“Salamun hiya hatta matla’ al-fajr”’) have been mistranslated.
Method: The present research adopts an analytical-critical approach and
loysa hlstoncal-comjt)).:;t(llve linguistic method. Data were collected and
lyzed through library- sources, including exegetical works, Arabic,
Syriac, and Hebrew lexicons, and historical studies.
Results: First, Sawma’s theoretical foundations and methodology were
critiqued; subsequently, each word of the aforementioned verse was
examined within three Tinguistic contexts—Arabic, Syriac, and Hebrew—
while taking into account the Stirah’s contextual framework. A critique of
Sawma’s underlann premises (such as the alleged borrowing of the.(%ur’.an
from the Old and New Testaments and the claimed absence of Arabic script
prior to Islam) was conducted in light of historical and archaeological
evidence (including pre-Islamic ms%gmons and first-century hijrt
manuscripts), and these claims were refuted. The lexical analysis of the verse
demonstrated that Sawma’s assertions lack a scientific foundation: 1. The
roots of the disputed terms (such as salam and hiya) are common to Semitic
languages, and their Arabic me;an/lﬁgs are correct. 2. For certain words (hatta,
mafla’), either the alleged Syriac/Hebrew equlvalents%(iﬁosed y Sawma
were not substantlatedg, Or no semantic connection wi e Qur’anic term
was demonstrable. 3. Sawma’s proposed translation of the verse (“He
completed faithfully until his bodly(lsbecame weary”) is not only inconsistent
with lexical evidence but also lacks semantic coherence with the context of
the preceding verses of Siirat al-Qadr. Gabriel Sawma’s claim concerming the
Aramaic nafure of the Qur’anic language and his proposed alternative
translations of Qur’anic vocabulary lack scholarly credibility in terms of
theoretical foundations, research methodology, and lexical analysis. The
language of the Qur’an is eloquent Arabic, and the prevailing Muslim
interpretations of its verses are grounded in a sound understanding of shared
Semitic roots and contextual analysis.

Conclusion: This underscores the necessity of systematic critique of similar
views and hm the importance of ig]teuiiscipljnary smg;le (history,

es
archaeology, and linguistics) in defending the authenticity of the Quranic text.
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Introduction

In recent years, certain Orientalists, adopting a linguistic approach, have
advanced the theory of the “Aramaic character of the language of the Qur’an,”
the consequence of which is a substantial alteration in the meanings of
numerous Qur’anic verses. Gabriel Sawma, in his book The Qur’'an:
Misinterpreted, Mistranslated, and Misread: The Aramaic Language of the
Qur’an (2006), is among the proponents of this theory. He claims that in order
to properly understand the Qur’an, the meanings of many of its terms must be
sought in the Aramaic-Syriac language, and he regards Muslim exegetical
interpretations as erroneous. Given the status of the Qur’an as the foundational
text of Islam, this claim is of considerable significance and warrants critical
examination.

In the fourth chapter of his book, Sawma examines fifty-two Siirahs of the
Qur’an and proposes alternative translations for certain verses based on
alleged Syriac or Hebrew roots. Among the verses he completely reinterprets
is the final verse of Sirat al-Qadr (“Salamun hiya hatta matla“ al-fajr”),
which he designates as verse 6 and claims that all of its words have been
mistranslated by Muslims. Although numerous studies have critiqued the
views of Orientalists such as Christoph Luxenberg, a comprehensive and
simultaneous examination of both the theoretical and applied dimensions of
Gabriel Sawma’s perspective—particularly regarding a verse whose every
word is claimed to require alteration—has been less frequently undertaken. In
order to fill this gap, the present study critiques Sawma’s foundations and
methodology and conducts a comparative-historical analysis of the
vocabulary of verse 6 of Siirat al-Qadr in Arabic, Syriac, and Hebrew.

Research Methodology

This research constitutes fundamental theoretical inquiry conducted
through a descriptive-analytical and critical approach. Its principal method is
historical-comparative linguistics within the framework of Semitic studies.

- Research Population and Sample: The research population consists of
the Qur’anic vocabulary disputed by Sawma. Through purposive sampling,
verse 6 of Surat al-Qadr was selected as a representative case in which all its
words are contested. Sawma’s theoretical premises (Syriac influence,
borrowing from the Old and New Testaments, and the issue of script and
writing) also serve as units of analysis in the theoretical section.

- Data Collection Tools: Data were gathered through library and
documentary research. Primary sources include: (1) Gabriel Sawma’s book
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(2006); (2) authoritative Arabic lexicons (such as Lisan al-‘Arab and
Mufradat Alfaz al-Qur’an); (3) Syriac lexicons (e.g., Payne Smith, Costaz)
and Hebrew lexicons (e.g., Jastrow, Strong); (4) Qur anic exegetical works
(e.g., al-Mizan, Majma " al-Bayan, Tafsir-e Nemuneh), (5) historical and
archaeological sources concerning pre-Islamic Arabic language and script;
and (6) prior studies critiquing the Aramaic theory of the Qur’an.

- Method of Data Analysis: Analysis was conducted on two levels:

(a) Theoretical Level: Sawma’s intellectual premises were extracted
through content analysis and critiqued in light of historical and archaeological
evidence.

(b) Applied Level (Lexical Analysis): Each of the five principal lexical
elements of the verse (salam, hiya, hatta, matla“, al-fajr) was examined
independently within three linguistic contexts—Arabic, Syriac, and Hebrew.
Lexical meanings were identified from dictionaries, compared with their
usage in religious texts (the Qur’an and the Old and New Testaments), and
Sawma’s proposed meanings were evaluated against the established Arabic
meanings and the contextual framework of Sirat al-Qadr. The ultimate
criterion of validation was semantic coherence with the entire Stirah and
consistency with historical-linguistic evidence.

Findings
The findings are presented in two general sections:

(A) Critique of Sawma’s Foundations and Method

1. Syriac Influence and Script: Sawma’s claim that Syriac script
prevailed and that no independent Arabic script existed during the period of
revelation is refuted by numerous inscriptions, including the Umm al-Jimal
inscription (271 CE) and the Namdarah inscription (328 CE), which
demonstrate the development of Arabic script from Nabatacan. Moreover, the
San ‘@’ manuscripts (dating to the first Islamic century) attest to the stability
of the Arabic Qur’anic text.

2. Borrowing from the Old and New Testaments: This claim is
contradicted by differences in stylistic form, substantive divergences in the
narratives of the prophets, the presence of polytheistic elements in the Biblical
texts absent from the Qur’an, and the Prophet’s (peace be upon him) lack of
proficiency in Hebrew or Syriac. Similarities between the texts are attributable
to the shared divine origin of the Abrahamic religions.
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3. The Writing of the Qur’an: Evidence such as the correspondence of
‘Umar ibn ‘Abd al-°Aziz with the Byzantine emperor (first Islamic century),
the inscriptions of the Dome of the Rock (72 AH), and those of the Prophet’s
Mosque (88-91 AH), all containing Qur’anic verses, confirm the existence of
a codified Qur’anic text in the first Islamic century.

4. Methodological Critique: Sawma’s lexical method suffers from
fundamental flaws: failure to cite sources for alleged meanings; selective and
unjustified preference for one meaning among multiple possibilities; disregard
for contextual coherence and other derivatives of the same root in the Qur’an;
and methodological similarity to Luxenberg, whose approach has been
criticized by other Orientalists (such as Geoffrey King and Nicolai Sinai) for
remoteness of argumentation and instrumental use of linguistics to
substantiate preconceived theological theses.

(B) Lexical Analysis of Verse 6 of Sirat al-Qadr

1. Salam: The root s-/-m is common to Arabic, Syriac, and Hebrew,
conveying related meanings of peace, wholeness, and well-being. Sawma
selectively adopts the meaning “to complete,” whereas the meaning “peace”
or “security,” attested in all three languages and consistent with the portrayal
of Laylat al-Qadr as a night filled with mercy and protection from evil, is
contextually appropriate. His Old Testament citation refers to the proper name
Solomon.

2. Hiya: This term functions as a third-person feminine singular pronoun

in Arabic. Lexical examination demonstrates that Syriac (,m) and Hebrew

(X°77) possess the identical meaning and grammatical function. Sawma’s
assertion that it derives from a Syriac form meaning “he became” pertains to

a different root (<o) and does not accord with the syntactic structure of the
verse, which requires a pronoun.
3. Hatta: The Arabic preposition meaning “until” bears no etymological

or semantic relation to the Syriac term (&w, allegedly meaning “faithful” or
“precise”) proposed by Sawma. The two derive from entirely different roots.
The claim rests solely on superficial phonetic resemblance and lacks scholarly
substantiation.

4. Matla‘: The Arabic root ¢-/- ‘ denotes emergence or rising. Consultation
of Syriac and Hebrew lexicons reveals no cognate root matching the phonetic
form and alleged meaning (“unconscious” or “weary”) attributed by Sawma.
No source is cited for this claim.
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5. Al-Fajr: The Arabic root f~j-r signifies splitting or breaking forth, from
which the meaning “dawn” derives; Hebrew parallels convey related

meanings. Although the Syriac root 1 2\_a (pgr) means “body,” Sawma
provides no justification for substituting this meaning for the established sense
of “dawn,” which coheres fully with the verse’s reference to the rising of
daybreak.

Sawma’s final rendering of the verse (“He completed faithfully until his
body became weary”) is incompatible with the lexical findings above. The
referent of the pronoun “he” and the notion of “completion” are ambiguous
and bear no semantic relation to the description of the virtues of Laylat al-
Qadr in the preceding verses.

Conclusion

The findings demonstrate that Gabriel Sawma’s claim regarding the
Aramaic character of the Qur’anic language and his proposed alternative
readings lack firm scientific foundations and methodological validity. His
historical premises are contradicted by robust archaeological and textual
evidence. His lexical method is selective, incomplete, and inattentive to the
principles of historical-comparative linguistics, particularly the necessity of
considering all semantic possibilities of a root and the contextual framework
of the text.

A precise analysis of the vocabulary of verse 6 of Siirat al-Qadr establishes
that the Arabic meanings of its terms are rooted in shared Semitic origins and
are fully coherent with the Siirah’s context, whereas Sawma’s proposed
meanings either lack lexical documentation or conflict with the structure and
overall meaning of the verse.

This study, in continuity with prior critiques of the Aramaic theory of the
Qur’an, yet with particular focus on Sawma’s method and claims, reaffirms
the authenticity of the Qur’an’s Arabic language and the general validity of
the traditional Muslim understanding.

Research Method

This research employs an explanatory-analytical approach to critique and
evaluate the perspectives of Orientalists such as Noldeke, Watt, Kessler,
Baldick, and Margoliouth, as well as certain Sunni interpreters regarding the
origins of Islamic fasting and its connection to the concept of “Furqan”.
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Findings and Conclusion

The concept of “Furgan” in the Holy Quran, as a divine criterion for
distinguishing between truth and falsehood, and its relation to the fasting of
Ramadan is a subject of interest among Orientalists and some Sunni scholars.
This research, through an explanatory-analytical approach, critiques and
examines the views of Orientalists such as Geiger, Noldeke, Watt, Kessler, and
Margoliouth, along with scholars like Tabari, Ibn Athir, Baydawi, and Al-
Baghawi. It has shown that the hypothesis of Islamic fasting borrowing from
Yom Kippur in Judaism or Christian rites is largely based on superficial
similarities. These perspectives, often based on limited and selective sources,
neglect the historical and religious depth of fasting and the multi-layered
concept of “Furqan”. Analyzing Quranic resources, authentic traditions, and
Islamic interpretations, including works by Tabarsi (1408) and Tabatabai
(1390), reveals that “Furqan” goes beyond salvation or victory, referring to
divine knowledge and religious rulings. The fasting of Ramadan, deeply
rooted in monotheistic principles and systematic reforms in early Islam, is a
distinct form of worship aimed at fostering piety and personal development
(Sheikh Hur Amili, 1416). Critiquing the methodological shortcomings of
Orientalists, such as incomplete resource analysis and cultural biases, as well
as the alignment of some Sunni scholars with these views, emphasizes the
need for a reevaluation of these approaches. This study articulates the exalted
position of fasting and “Furqan” in Islamic epistemology, demonstrating that
these concepts are not adaptations from earlier religions, but rather
manifestations of a unified tradition with an independent and transcendent
identity. Therefore, this research invites a reevaluation of comparative
religious studies, centered on authentic Islamic resources, to foster a deeper
understanding of these concepts within the framework of the Islamic tradition.
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